
 

St. John the Baptist Catholic Church  

Iglesia Católica San Juan Bautista 

 We are a diverse, vibrant community of                    

believers, and we welcome you.                                                              

Somos una comunidad vibrante y diversa de creyentes,           

y le damos la bienvenida. 

Shea Office/Oficina Shea               Church/Iglesia                                                           

 115 E. 9th Street                    900 Hamilton Street                                                                

Roanoke Rapids, NC 27870 

Office/Oficina: (252) 537-4667 
Emergency/Emergencia: (252) 308-8771                           

Priest’s Residence/Residencia del Sacerdote: (252) 537-0006   
Email: stjohnbaptist@hotmail.com                                                           

Website: www.saintjohnthebaptistcc.wordpress.com 

                                                                                                           

Pastor: Rev. Marlon Mendieta                                       
Email: fr.marlon.mendieta@raldioc.org                                                                         

 

Deacon/Diácono &  
 Director of Faith Formation/Director de Formación de Fé                        

Deacon Bernie Zdancewicz, Email: bzdancewicz@gcps1.com  
 
 

Music Director & Secretary/Directora Musical y Secretaria                  
Ms. Katie Ammann 

 

Pastoral Council/Consejo Pastoral:                                 
Scooter Boham, Gerson Correa,                                                                                            

Patty Little, Mike Lutz, Dr. Eric Nicholson,                                                                       

Justin Rooker, Ceil Tuders, Bernie Zdancewicz 

 

The Sacraments/Los Sacramentos                 

Baptism/Bautismo                                                              

Please contact the office to arrange a pre-baptismal class.                                          

Por favor comuníquese con la oficina para programar una clase pre-bautismo. 

 

 

 

Eucharist/Eucaristía                                                  

Sunday Vigil: Saturday 5:00 p.m.                                 

Vigilia Dominical: Sábado 6:00 p.m. (Español)                

Sunday: 9:00 a.m. & 11:30 a.m. 
 

 

 

 

First Reconciliation & First Eucharist/                                

Primera Reconciliación y Primera Eucaristía                        

All children must be in 2nd grade or older and have attended Religion 

classes one year prior to receiving the Sacraments.                               

Todos los niños deben estar en segundo grado o un grado superior y haber              

asistido a clases de religión un año antes de recibir los sacramentos. 

Confirmation/Confirmación                                                 

This is a 2-year program.  Youth will begin preparation when they are in 

8th and 9th grade to be confirmed in 9th and 10th grade.                     

Este es un programa de 2 años. Los jóvenes comenzarán la preparación cuando 

estén en 8 ° y 9 ° grado para ser confirmados en 9 ° y 10 ° grado. 

Reconciliation/Reconciliación                                                      

Before Saturday Mass, and by appointment.                                                                                    

Antes de la misa del sábado, y por cita. 

Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos                                                 

Please contact the pastor before surgery, when seriously ill,                    

in the hospital, or homebound.                                                                                         

Por favor comuníquese con el párroco antes de cirugia, en caso de enfermedad 

grave, o si está hospitalizado o en la casa. 

Matrimony/Matrimonio                                                     

Please contact the pastor at least six months prior to the intended     

marriage to begin sacramental preparations.                                                         

Por favor comuníquese con el pastor por lo menos seis meses antes de la boda 

para comenzar la preparación sacramental. 

Holy Orders/Orden Sacerdotal                                                     

Single Catholic men, ages 16-49, please contact the pastor.                           

Hombres solteros Católicos, 16-49, por favor comuníquese con el párroco. 

Please contact the office when:                                                    

* Changing address or phone number                                                                

* A new member has been added to your family                                              

* You or a loved one has been admitted to the hospital or a nursing facility.  

The hospitals and nursing facilities in the area DO NOT notify us when a 

Catholic is admitted.  Please notify us so that a pastoral visit may be made.       

Por favor comuníquese con la oficina cuando:                                    

* Tenga un cambio de dirección o número de teléfono                                              

* Se añada un nuevo miembro a su familia                                                             

* Ingrese al hospital o un asilo. Los hospitales o asilos en esta area no nos notifican 

cuando un Católico es ingresado. El paciente o su familia debe notificar a nuestra 

oficina  para indicar la necesidad de una visita pastoral. 

New Parishioners/Nuevos Parroquianos                                   

Welcome to the community!  Please contact the office to register.                    

¡Bienvenidos a la comunidad!  Por favor comuníquese con la oficina para registrarse. 


